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बाइबल दया दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — द फाउंडेशन · स्ट्रॉंग्स
नंबरें  सेइं KJV शास्त्र

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

Mercy — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

दया सिर्फ  इक भावना नेईं, ये इक काम भी ऐ। पुराणी भाषा च ये दो शब्द न। पैह्ला ऐ chesed (H2617, mercy): वो दया जेड़ी
इक वाचा (नेम) कोला बगदी ऐ — इक ऐसी कृ पा जो वादे  कन्नै बड़ी ऐ, जेड़ी विश्वास कन्नै रैंह्दी ऐ। दूजा ऐ racham (H7356,

tender mercies): वो गैहरा प्यार जेड़ा बड्डे  कोला छोटे तिकर बगदा ऐ, जियां इक पिता अपणे बच्चे लेई। सारी दया परमेश्वर
कोला ई बगदी ऐ। उसनै पैह्ले  सांझो दया दस्सी, ते हुण उ चाहन्दा ऐ जे अस इक दुज्जे कन्नै दया करचै; ते जिसलै अस ऐसा करचै,
तां महिमा उसदी ते मसीह दी होग, सांझी नेईं। उसदी दया इक बचाणे आळी दया ऐ। ऐ लूत जो अग्गी कोला बाहर कड्ढेआ। ऐ
याकू ब जो बचाया, जेड़ा उसदी सबतूं छोटी दया दे  भी लायक नेईं हा। ते ये सारे  भजन च गूंजदी ऐ: उसदी दया सदा-सर्वदा तिकर
रैंह्दी ऐ। उसदी सारी दया दा मकसद इक ई ऐ — बचाणा: ना असां दे  कीते होए कम्मां दे  मुताबिक, बल्कि अपणी दया दे
मुताबिक उसनै सांझो बचाया। इसजो खोज करो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. पुराणी भाशा च दया आस्तां दुइ शब्द कु न-कु न आन, ते दया इक भावना गी संगे-संगे इक करम के न्जीच़  ऐ?

2. परमेश्वर असां थमां कु सी दया दी मंग करदा ऐ, ते ओह दया कमां थमां औंदी ऐ?
3. परमेश्वरेरी दयारा मकसद क्या ऐ, ते ईं  कन्नां सदा तकर टिकी रैंदी ऐ?

ग्रीक कीवर्ड

“dया” — G1656 eleos — दया, करुणा; ओह् मेहरबानी जेह् कु सै रिश्ते मां देणी बणदी ऐ
उद्धारे  रा जुग दया रा जुग ऐ — मसीह च परमेशरे  रा उद्धारे  आळा कम्म

“दया करो” — G1653 eleeo — दया करना, करुणा रखणा, तरस खाणा
रस्ते दे  कन्ढे  रोआ — मां पर दया कर — ते दू ए पर दखाई दया (नेक सामरी)

“दयालु” — G1655 eleemon — दयालु, दया कन्ने भरोआ
धन्य होन्दे  न सै जेह्ड़े दयालु न, किजी जे उंआं उप्पर दया कीती जाणी; इक दयालु महायाजक

“दान” — G1654 eleemosyne — कम्मे च दिखाई दित्ती दया, लोड़वंदे  कैं  दित्ता दान
न्नै



हत्थां कन्नै कम्म करने वाळी दया — दान, दोरकास दे  खरे  कम्म

हिब्रू मुख्य शब्द

“dया” — H2617 chesed — नेमे दा प्यार; इक पक्का, अटल दया
वह करुणा जो नेम् थमां बहदी ऐ — इक करम, भरोसे ते सच्चाई सां, हमेशा तांई रक्खी।

“दया” — H7356 racham — करुणा; उं  ही शब्द होर कठें  कू ख (WOMB) आहै
वह गैह्रा प्यार जो बड्डे  थमां छोट्टे  बगर बहदा ऐ — माँ जेह्रा गैह्रा, ते एह् कदी नेईं मुकदा

आरंभिक आधार

तीतुस 3:5 तैने अस इश्शे पापां के रि सज़ाई करां बच़ा ए एल्हेरेलेइ नईं कि असेईं रोड़ां कम्मां कियोरां थियां, पन तैसेरे  दयारे  वजाई सेइं।
तैन इश्शे पाप धोइतां असन नंव्वू ज़र्म दित्तू ते पवित्र आत्मा देनेरे  ज़िरिये असन नव्वीं  ज़िन्दगी दित्ती। [G1656 eleos ⚑]

असां जे कीते धरमैं दे कम्मां दे कारने नीं → उंदी दया दे मताबक उसने असां जो बचाया।

(मेरे  निजी विचार — पूरे  अध्ययन दा मकसद ऐ ऐ: दया बचाओ करदी ऐ। एह् किसी माणुऐ गे उसदे  कम्मां दे  बदले नीं  दित्ती जांदी; एह् उसगे इस करी दस्सी
जांदी ऐ की परमेश्वर दयालु ऐ। ते दया सिर्फ  इक शब्द नीं  ऐ — एह् नमां जन्म दे  धोणे राहें, पाणी ते आत्मा राहें बचांदी ऐ।)

I. दया इक कम्म ऐ — परमेशर असां थमां की चांह्दा ऐ

A. मत्ती 9:13 फिर भी तुस गेइतां एस गल्लरो मतलब कढा, “अवं बलिदान नईं बल्के  दया पसंद के रताईं, किजोकि अवं धर्मी लोकन नईं
बल्के  पापी लोकन कु जाने ओरोईं।” [G1656 eleos ⚑]

मैं दया चाहदा आं, ते बलिदान नेईं  → मैं पापियां गी पछताव आस्तै सदणे आया आं।

(मेरे  निजी विचार — परमेश्वर वेदी पर च़ ड़ाए गे भेंट कनै मुकाबले दया दिखाई जाणी जादा पसंद करदा। दया कोई मन च बंद कीती भावना नईं है; एह् कोई
दू ए बासे कीती गेई चीज़ है।)

B. लूका 10:37 तैनी जुवाब दित्तो, “ज़ैनी तैस पुड़ दया की।” यीशुए तैस सेइं  ज़ोवं, “गा, तू भी एरू के र।” [G1656 eleos ⚑]

जेह्ने ओह्दे पर दया कीती → जा, तूं बी तेह्जा ही कर।

(मेरे  निजी विचार — जुह् तिन्नै लङ्घ गे, उन्दा मता एक्कै  पड़ोसी थिया, ते सै था जिसने दया कीती। दया हत्थै ने अमली रूप लैंदी ऐ — जा, ते तू बी असेआ
करा।)

C. मत्ती 18:33 कु न तेरे  लेइ ज़रूरी न थियूं, कि ज़ेन्च़ रे  मीं  तीं  पुड़ दया के रतां तेरो कर्ज़ो माफ़ कियो, तेन्च़ रे  तू भी अपने सैथन पुड़ दया
के रतां तैन के रो कर्ज़ो माफ़ के रेथो?’ [G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑]

कु न तेरे लेइ ज़रूरी न थियूं, कि ज़ेन्च़ रे मीं तीं पुड़ दया के रतां तेरो कर्ज़ो माफ़ कियो → तेन्च़ रे तू भी अपने सैथन पुड़ दया के रतां तैन के रो कर्ज़ो माफ़ के रेथो.

(म्हाड़े निजी विचार — जेह् दया परमेशर म्हाठा मंगदा ऐ, से तेस दया पर टिकोरी ऐ जेह् उसने पैह्ले  म्हाड़े कन्नै कीती। उसने म्हाड़े घने कसूर माफ कीते; इस
करी म्हाठा भी माफ करना चाहीं दा। म्हाड़ी सारी दया, उसदी दयाया जवाब ऐ।)

D. याकू ब 2:13 किजोकि ज़ैने दया न की तैसेरो इन्साफ बगैर दयाई सेइं  भोलो। दया इन्साफे  करां भारी भोतीए। [G1656 eleos ⚑]

दया न की → इन्साफ बगैर दयाई  + दया इन्साफे  करां भारी भोतीए।

E. मत्ती 5:7 परमेशर तैन लोकन बरकत देते, ज़ैना दया के रतन, किजोकि परमेशर भी तैन पुड़ दया के रेलो। [G1653 eleeo ⚑]

[G1655 eleemon ⚑]

परमेशर तैन लोकन बरकत देते → किजोकि परमेशर भी तैन पुड़ दया के रेलो.

(म्हारे  निजी विचार — जड़ी दया मैं दिखांआ ते जड़ी दया मिन्जो मिलदी ऐ, उ दोन्नो एक्कु -दुज्जे कन्नै बद्धोरी न। दिया करो, ते तुसां जो बापस दित्ता जाग: दया,
नथर बगैर दया दे  न्याय। ते एह सब पैह्ले  परमेश्वरे  थमां वगदा ऐ — महिमा उसदी ते मसीह दी ऐ, म्हारी नेईं।)

II. मसीह च परमेश्वर दा उद्धारकारी दया

A. इफिसियों  2:4 पन परमेशर ज़ै बड़ो दया के रनेबालोए; अपने तैस बड़े प्यारे  सेइं , ज़ैस सेइं  तैने असन सेइं  प्यार कियो।
[G1656 eleos ⚑] (5) ज़ैखन अस पापां के रे  वजाई सेइं  मर्रे  लोकां के रे  ज़ेरे  थिये, तैनी असन ज़िन्दगी दित्ती ज़ैखन तैनी मसीह मुड़दन
मरां ज़ीं तो कियो, परमेशरे रे  अनुग्रहे सेइं  तुसन मुक्ति मैलोरीए।
परमेश्वर, जड़ा दया च धनी ऐ → उने असां जो मसीह गिच्च साथी जिवाड़ेआ → कृ पा कन्नै  तुस बचाए गे ओ।

B. 1 पतरस 1:3 इश्शे प्रभु यीशु मसीहेरे  बाजी ते परमेशरेरू शुक्र भोए, परमेशरे  असन पुड़ महान दया के रतां असन नव्वीं  ज़िन्दगी
दित्ती। किजोकि परमेशरे  यीशु मसीह मुड़दन मरां ज़ीं तो कियो त कने तैने अस पूरी उमीदी सेइं  ज़ीनेरे  काबल बनोरेम, मतलब असन तैन
चीज़ां हासिल के रनेरी पूरी उमीदे , ज़ैन के रो देनेरो वादो परमेशरे  असन सेइं  कियोरोए। [G1656 eleos ⚑]



उसदी भरपूर दया दे अनुसार → उसनें असां फिरी नमां जन्म दित्ता इक जीवित आशा तांईं ।

C. इब्रानियों  2:17 एल्हेरेलेइ यीशु मसीहे हर गल्ली मां मैन्हु के रो ज़ेरो बन्नू ज़रूरी थियूं, ताके  सेब्भी के रे  पापां के रे  बलिदानेरे  लेइ
परमेशरे रे  सामने दया के रनेबालो ते ईमानदार महायाजक बने। [G1655 eleemon ⚑]

ਇੱਕ ਦਯਾਲੂ  ਅਤੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਪਰਧਾਨ ਯਾਜਕ → ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਪਰਾਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ।

(म्हारे  निजी विचार — मसीह आणे थमां पैह्ले  भी दया थी, पर सै अजें पूरी नि थी। सच्ची दया आखर उस च्च दस्सी गेई: एक दयालु महायाजक, जेह्ड़ा लोकां
दे  पापां जो परमेश्वरे  कन्नै इक होणे तांई लोआन्दा है। उद्धारे  दा युग दया दा युग है।)

III. दया दा पुकार

A. मरकु स 10:47 ज़ैखन तैनी शुनू कि नासरत नगरेरो यीशु इलमेइं  निस्सी राओरोए, त तै भिखारी ज़ोरे  सेइं  ज़ोने लगो, “हे यीशु, दाऊद
राज़ेरा मट्ठा! मीं  पुड़ दया के र!” [G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑] (48) त बड़े लोके ईं तै डांटो कि, “च़ु प रा।” पन तै पेइले के रां
जादे  चिन्डां मारने लगो, “हे दाऊद राज़ेरा मट्ठा, मीं  पुड़ दया के र!”
हे यीशुआ, दाऊदो पुत्रा, मिंजो पर दया कर → ओ होर बी जादा जोरे कन्नै  चिह्लाया।

(मेरे  निजी विचार — दया कू  नां लेइरी पुकारा जा सकदा। जितणा जादा उसते चुप रौणा को कहया गिया, उतणा जादा ओह चिल्लांदा रैहा; ते दया ओसते नईं
रुकी। दया दी आस ते उम्मीद कीती जांदी ऐ, इसकू  कोई हक दे  रूप च दावा नईं कीता जांदा — फिर बी ओह उना जो पुकारदे  न, उनां जो जवाब दिंदी ऐ।)

IV. दया जो हत्थ सिहां कम्म करदी ऐ — कलीसिया राहें दान

A. लूका 11:41 बस्सा एन्त्री चीज़ दान के रा, त हेरा, सब किछ तुश्शे लेइ साफ भोइ गालू। [G1654 eleemosyne ⚑]

जो कु छ तुहाड़े कोल है, उंदा दान करो → तां तुहाड़े लेइ सब्भ कु छ शुद्ध होई  जासी।

B. प्रेरितां 9:36 याफा नगरे  मां अक कु आन्श थी, ज़ेसारू नवं तबीता थियूं (यूनानी भाषाई तैसेरू दोरकास थियूं, ज़ेसेरो मतलब हिरनी) तै
विश्वासी थी, ते रोड़ां-रोड़ां कम्मां के रती ते गरीबां के रि मद्दत के रती थी। [G1654 eleemosyne ⚑]

ते रोड़ां-रोड़ां कम्मां के रती ते गरीबां के रि मद्दत के रती थी.

(म्हारे  निजी विचार — नए नियम मां दान पैह्ले  कलीसिया गी दित्ते जंदे  न, कलीसिया थमां भाई-बहनां गी, ते फिरी बाह्रे आह्लयां गी। इस करी लोड़ क्रमवार
पूरी हुंदी ऐ, ते दान न त व्यर्थता पासै मुड़दा ऐ ते न ही के ही इक बंदे  दी मर्जी पासै।)

V. करार शा बहणे आळु दया — लूत, ते याक़ू ब

A. Genesis 19:19 ↗ read this in your Bible

तूं आपणी दया बड्डी कित्ती → जो तूं मिंजो उप्पर दखाई  मेरी जान बचाइयै।

(मेरे  निजी विचार — परमेश्वरै  दी दया इक मनुक्खे तिकर लेइ जालि जिकर तक ओह् जाणा चांह्दा, ते ओहदे  कोल तिकर रैंह्दी जिकर तक ओह् परमेश्वरै  दी
प्यारी देख-रेख दा पूरा भरोसा नईं करी लैंदा। लूत पहाड़े पर चढ़ना नईं चाह्यां; कु दरती मनुक्ख शहरे  बगैर जी नईं सकदा।)

B. Genesis 19:29 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरा अब्राहमेई  याद कित्ती → ते लूता कू  उस विनाशा दे बिच्चूं कड्डी दित्ता।

(मेरे  निजी विचार — नोटीस करा कि लूत के ह् बच्या: परमेश्वरे  अब्राहमै याद रख्या। जेह् दया लूतै बचाया, ओह् उस करार दे  राहीं  वग्गी जे परमेश्वरे  कीता
किन्नै होर बंदे  कन्नै। करार दी दया उस बंदे  थमां भी अग्गें पुज्जां दी है जेह् उसा पाया।)

C. Genesis 32:10 ↗ read this in your Bible

ਮੈਂ ਤਿन्हां सब्भ दयां ते सच्चाई यां चे थोड़ेया दे बी लायक नि आं.

(म्हारे  निजी विचार — जे मनुष्य छोटी-छोटी दया दे  लायक भी नईं ऐ, इक गल्ल ही धन्यवाद दा कारण बणदी ऐ, क्युंकि दया इक दान ऐ, मजदू री नईं। जो
हक हासल ऐ, ओह्दे  बदले धन्यवाद नईं औंदा; जो मुफ्त च दित्ता जांदा ऐ, ओह्दे  बदले स्तुति औंदी ऐ।)

D. Genesis 32:12 ↗ read this in your Bible

मैं जरूर तुजे भलाई  करगा → तेरी औलाद समुन्दरै दी रेत जेड़ी बणागा।

(म्हारे  निजी विचार — दया दा मकसद ऐ उद्धार, परमेश्वरे  दे  प्यारे  दी पूर्ती। याकू ब बचाया गिया, ते उसदी अवलाद भी अजें बचाई जानी थी; दया भलाई
करदी ऐ, ते आखरी तक करदी ऐ।)

VI. उसेरी दया सदा तगर रौंदी ऐ

A. Psalm 136:1 ↗ read this in your Bible

हे प्रभुऐ, तुसां शुक्र करो, कने से भला ऐ → तेदी दया सदा तगर रौंदी ऐ।

B. Psalm 136:4 ↗ read this in your Bible

उसदे तांईं  जेह्ड़ा कल्ला महान अजूबे करदा → उंदी दया सदा तांई  रौंदी।

ईं



(मेरे  निजी विचार — एह् इक पंक्ति सारे  भजन विच बार-बार गूंजदी ऐ: उंदी दया सदा तंईं ऐ। अचम्भे, अकाश, सूरज ते चंद, उजाड़ी विचों लठ़ ना — एह् सब
कु छ इस गल्लां दी याद दिलाने खातर ऐ जो उंदी दया दा कोई अंत नईं।)

C. Psalm 136:23 ↗ read this in your Bible

ਅਸਾਂগੀ ਨੀਚ ਹਾਲਤ ਮੌ ਅਸਾਂ ਗੀ ਯਾਦ ਕਰੌ + ਅਸਾਂ ਗੀ ਅਸਾਂਦੇ ਦੁਸ਼मनें ਤੋਂ ਛੁਡੌ + ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾणीएं  ਗੀ ਰੋਟੀ ਦਿੰਦੌ → ਉਸਦੀ ਦਯਾ ਸਦਾ ਤੀਕ ਰੈਂਦੀ ਹੈ।

समापन

Psalm 136:26 ↗ read this in your Bible

स्वर्गा दे परमेश्वरा जो धन्न करो → उंदी दया सदा तक रौंदी ऐ।

इफिसियों  2:4 पन परमेशर ज़ै बड़ो दया के रनेबालोए; अपने तैस बड़े प्यारे  सेइं , ज़ैस सेइं  तैने असन सेइं  प्यार कियो।
[G1656 eleos ⚑] (5) ज़ैखन अस पापां के रे  वजाई सेइं  मर्रे  लोकां के रे  ज़ेरे  थिये, तैनी असन ज़िन्दगी दित्ती ज़ैखन तैनी मसीह मुड़दन
मरां ज़ीं तो कियो, परमेशरे रे  अनुग्रहे सेइं  तुसन मुक्ति मैलोरीए।
परमेश्वर, जड़ा दया च धनी ऐ → उने असां जो मसीह गिच्च साथी जिवाड़ेआ → कृ पा कन्नै  तुस बचाए गे ओ।

(मेरे  निजी विचार — पूरे  अध्ययन गी एक लाइनी च समेटो: दया इक काम ऐ, ते एह् परमेश्वरा थमां बहदी ऐ। पुराणी भाषा च एह् दो शब्द न — नियम दी दया
जो विश्वास कन्नै रखदी ऐ, ते गहरी प्यार जो निम्मे तगर बहदा ऐ। परमेश्वरे  पैह्लें  एह् दस्सी, ते चाहन्दा ऐ जे असां भी इक-दुए कन्नै एह् करचै। एह् लूत जो आग्गी
थमां कड्डी लिआया, ते याकू ब जो रक्खी जड़ा इसदे  थोड़े जोगा भी नेईं हा, ते एह् सारे  भजना च बिना रुके  गूंजदा ऐ। ते इस सारे  दा मतलब ऐ बचाना:
परमेश्वर, जो दया च धनी ऐ, असां जो मसीहा कन्नै मिली-जुली जीवन दित्तो ऐ। उसदी दया हमेशा तगर रौंह्दी ऐ, ते एह् मुक्ति तगर सारा रास्ता निभांदी ऐ।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. तीतुस 3:5 — एल्हेरेलेइ नईं कि असेईं रोड़ां कम्मां कियोरां थियां, पन तैसेरे  दयारे  वजाई सेइं। तैन:

a) असां गी पश्चातापेरे  तांईं सद्दा
b) अस बच़ा ए
c) असां जो फिरी जन्म दित्ता

2. मत्ती 9:13 — अवं दया पसंद के रताईं, ते नईं:
a) फै सला
b) बलिदान
c) दान

3. मत्ती 5:7 — परमेशर तैन लोकन बरकत देते, ज़ैना दया के रतन, किजोकि तैना:
परमेशर तैन पुड़ दया के रेलो
b) परमेश्वरै  जो दर्शण करना
c) तसल्ली मिलणी

4. इफिसियों  2:4 — पन परमेशर ज़ै बड़ो दया के रनेबालोए; अपने तैस बड़े प्यारे  सेइं, ज़ैस सेइं तैने असन सेइं प्यार कियो, तैने:
a) असां जो कम्मां दिया आधारा पर बचाया
b) असां गी फिर जीवित आशा जोगी जनम दित्ता
c) मसीहे सेइं  साथी असन ज़िन्दा कियो

5. Genesis 32:10 — मैं तेरी सारी दया दिकियां ते सच्चाईयां थमां घट्टी लायक भी नईं आं:
a) दया, कने सब्भा सच्चाईया दी
b) प्रभुऐ दे  अजूबे
c) अब्राहमेरी बरकतां

6. उत्पत्ति 19:29 — जिसलू परमेशरे  मैदाने दे शैहरां जो नाश कीता, तां परमेशरे  अब्राहामे जो याद कीता, ते:
a) Lot ऐं तबाह्यॎ दे  बिचाल़ैं  कड्डा
b) जोअर शहर बचाया
c) मैदान उप्पर दया कित्ती

7. जबूर 136:23 — जिने असां जो साढी नीज हालत च याद कित्ता: कीजोकि उसदी दया:
a) साबुदी थी
b) उसदे  सारे  कम्में उप्पर आस्तां च

रौं



c) सदा तक टिकदा रौंह्दा
जवाबें दी कुं जी: 1-b, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-c

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

शब्दें दी क्या माने ऐ: पुराणी भाषा च दो दया दे शब्द न — चेसेद (H2617, MERCY), करार दी कृ पा, ते राखम (H7356, TENDER MERCIES), उ प्यार जो हेठ
बगदा ऐ; नमीं भाषा च तीन न — एलेओस (G1656, MERCY), उ दया जड़ी करम करदी ऐ; एलेएओ (G1653, HAVE MERCY), उ दया जिसा लेई  रोआ जांदा
ते जो दित्ती जांदी ऐ; ते एलीमोसीने (G1654, ALMS), उ दया जड़ी हत्थ नाल दिन्दी ऐ।

नुए करार इसा कनै होर खोलदा ऐ: लूत उपर जेह्  दया अब्राहमा दे कारण दखाई  गेई  थी (जनरल 19:29), उह्  मसीह्  मां खुल्लम-खुल्ला होई  गेई  — परमेश्वर, जेह्
दया मां धनी ऐ, उसे असां गी उसदे बगै जिवाला दित्ता (इफिसियों 2:4-5)। करार दी दया सारे लोकां लेई  बचाणे वाली दया बणी गेई ।

यह यहूदी अते गैर-यहूदी दोनुआं गी कि़ यां छु ह्दा ऐ: पिता-दादेआं सां कसम खादी दया, अते सड़का किनारे इक अंधे मंगते दिया पुकार दी दया (MARK 10:47),

इक ही दया ऐ। एह्  उन्हां सारेआं तंईं  बगदी ऐ जेह्ड़े इसे लैणे गी त्यार न।

इक गल्ल तुसां पर के ह्  लागू होंदी: अन्ने  माणुऐ दी तर्हां आ — रोआ ते चुप नां रौह्  (मरकु स 10:48); अपने हत्थें दया करा (लूका 10:37); ते धन्यवाद देआ, कजोंकि
तुस सारें थोड़ें रहमें दे बी काबल नईं  (उत्पत्ति 32:10)।

येह्  दा मतलब हमेशा दे बारे च कु ह्  ऐ: दया दा मकसद ऐ उद्धार (तीतुस 3:5), ते उसकी दया हमेशा तक रैंदी ऐ (भजन 136:26)। इसनै कम शुरू कित्ता, ते जदूं तक
इसनै पूरा नेईं  कित्ता, तदूं तक नेईं  रुकणा।

रैबिट ट्रे ल: यूहन्ना दा बपतिस्मा आणे वाळे  कहर थमां भागी क॑  परमेश्वरै दी दया री तरफ जाणा था (मत्ती 3:7; मरकु स 1:4) — एह्  नि थी कि पाणिये बचाया, पर
एह्  इक अच्छी अंतरात्मा दा जवाब था (1 पतरस 3:21); उना जाणदे थे कि उना न्याय दे लायक न, ते उना न्याय दी जगह दया टोल्ही।

संभावित प्रकटीकरण: दया दी आशा कीती जांदी ऐ तेह उम्मीद कीती जांदी ऐ, मजदूरी दे रूपै च दावा नेईं  कीती जांदी — जेह्ड़ी चीज़ आशा कीती जांदी ऐ, ओह
दात देणे वाल्लेह दे हत्थै च रौंह्दी ऐ, पर मजदूरी उप्पर लेणे वाल्ला कब्ज़ा रखदा ऐ; इसी करी दया हमेशा इक दात ऐ, ते दात धन्यवाद पैदा करदी ऐ, ते धन्यवाद
सारी महिमा वापस परमेश्वर गी दिंदा ऐ। (मेरे निजी विचार)

BACHNE LAI TUKE KEHDA KARNA CHAHIDA?

म्हारे  बाइबल अध्ययन जो दिखा — "मिगी बचेआ लेई कने करना चाहिदा"
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